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Chambre des représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1998 - 1999 (')

26 JANVIER 1999

PROJET DE LOI

relatif à l'organisation du marché de
l'électricité

AMENDEMENTS

N° 1 DE MM. VAN DIENDEREN ET DELEUZE

Art.4

Insérer un § lerbis, libellé comme suit:

«§ ierbis. Aucune autorisation ne sera plus délivrée
pour l'établissement de nouvelles installations fonc-
tionnant à l'énergie nucléaire ou pour des travaux de
transformation ou d'aménagement de centrales
nucléaires existantes, à moins que ces travaux soient
nécessaires pour assurer la sécurité de la population
ou la protection de l'enuironnement ».

JUSTIFICATION

À l'instar de l'Allemagne, notre pays devrait abandon-
ner définitivement le nucléaire.

Voir:
- 1933 - 98 /99 :

- WI: Projet de loi.

(*) Cinquième session de la 49èmo législature
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Belgische Kamer
van volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1998 - 1999 (')

26 JANUARI 1999

WETSONTWERP

betreffende de organisatie van de
elektricitei tsmarkt

AMENDEMENTEN

Nr.IVAN DE HEREN VAN DIENDEREN EN
DELEUZE

Art.4

Een paragraaf Ibis invoegen, luidende:

«§ ibis. Er worden hoe dan ook geen vergunningen
meer uitgereikt voor de bouw van nieuwe installaties
die werken op kernenergie of voor verbouwingen of
andere aanpassingen van bestaande kerncentrales,
tenzij dit laatste noodzakelijk is om de veiligheid van
de bevolking of de bescherming van het leefmilieu te
uiaarborgen;».

VERANTWOORDING

Net zoals Duitsland zou ons land definitiefmoeten stop-
pen met kernenergie.

Zie:
- 1933 - 98 /99 :

- Nr. I : Wetsontwerp.

(*) Vijfde zitting van de 49"0 zittingsperiode
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N° 2 DE MM. VAN DIENDEREN ET DELEUZE

Art.15

Supprimer le § 3.

JUSTIFICATION

Alors que l'article Il opte pour un «accès réglementé»
des tiers au réseau en vue de garantir une égalité de traite-
ment entre les utilisateurs, l'article 15, § 3, permet à cer-
taines catégories d'utilisateurs de «négocier» un accès au
réseau. Agalevest opposé à ce système hybride, qui ouvre
la porte aux discriminations et aux subventions croisées
entre les catégories d'utilisateurs.

N° 3 DE MM. VAN DIENDEREN ET DELEUZE

Art.16

Apporter les modifications suivantes:

A) dans le § r-, remplacer les mots «conformé-
ment aux §§2 à 5»par les mots «conformément aux
§§ 2 et 3»;

B) dans le § 2, entre les mots «Lesclients finals»
et les mots «consommantplus de»,insérer les mots
«et les distributeurs»;

C) supprimer les §§ 4 et 5.

JUSTIFICATION

Les distributeurs doivent accéder au marché au même
moment que les gros clients finals. C'est là le seul moyen
d'éviter les subventionnements croisés entre les gros clients
industriels et les petits utilisateurs et les PME, ou, en
d'autres termes, d'éviter que les bas tarifs concédés à l'in-
dustrie, nécessaires pour préserver la compétitivité
d'Electrabel par rapport à d'autres producteurs, soient com-
pensés sur le dos des ménages et des PME.

N° 4 DE MM. VAN DIENDEREN ET DELEUZE

Art.21

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

La création d'un tel fonds peut faire craindre que l'on
souhaite l'utiliser pour financer les «coûts échoués»
(stranded costs). On sait par ailleurs que le ministre a fait
savoir aux instances européennes que la Belgique souhaite
interpréter la notion de «coûts échoués» le plus largement
possible. Pour Agalev, il est évident que le coût du déman-
tèlement et les coûts afférents aux déchets nucléaires doi-
vent être supportés par les producteurs concernés.
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Nr. 2 VAN DE HEREN VAN DIENDEREN EN
DELEUZE

Art.15

Paragraaf 3 weglaten.

VERANTWOORDING

In artikel 11 wordt voor de «gereglementeerde toegang
van derden tot het net» gekozen om een gelijke behande-
ling tussen verbruikers te garanderen. Artikel 15, § 3,
maakt voor sommige categorieën «onderhandelde toegang
tot het net» mogelijk. Agalev wijst een vermenging van
systemen af. Dat zet de deur open voor discriminatie en
kruissubsidies tussen gebruikerscategorieën.

Nr. 3 VAN DE HEREN VAN DIENDEREN EN
DELEUZE

Art.16

De volgende wijzigingen aanbrengen:

A) in § 1 de woorden «overeenkomstig §§2tot 5»
vervangen door de woorden -ouereenkornstig §§ 2
en 3»;

B) in § 2, de woorden «en de distributeurs» in-
voegen tussen de woorden «De eindafnemers- en
«die»;

C) de paragrafen 4 en 5 weglaten.

VERANTWOORDING

De distributeurs moeten op hetzelfde tijdstip toegang tot
de markt krijgen als de grote eindafnemers. Dat is de enige
manier om er voor te zorgen dat er geen kruissubsidiëring
tussen grote industriële klanten en kleine gebruikers en
KMO's plaats heeft. Of anders gezegd, om te voorkomen
dat de lage tarieven voor de industrie, nodig om Electrabels
concurrentiepositie ter attentie van andere producenten te
vrijwaren, worden afgewenteld op gezinnen en KMO's.

Nr. 4 VAN DE HEREN VAN DIENDEREN EN
DELEUZE

Art.21

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De oprichting van een dergelijk fonds laat vrezen dat
men er de zogenaamde «stranded costs» wil mee financie-
ren. We weten bovendien dat de minister de Europese in-
stanties heeft laten weten dat België de notie «stranded
costs» maximaal wil interpreteren. VoorAgalev is het maar
evident dat de ontmantelingskosten en de kosten verbon-
den aan het nucleair afval door de betrokken producenten
ten laste dienen te worden genomen.



N° 5 DE MM.VANDIENDEREN ET DELEUZE

Art.24

Apporter les modifications suivantes:

A) supprimer Ie § 1er;

B) dans le § 2, alinéa r-; remplacer les mots
«Le comité de direction assure la gestion opération-
nelle de la commission et accomplit les actes» par
les mots «La commission accomplit les actes»;

C) dans le § 2, alinéa 2, remplacer les mots
«Le comité de direction est composé»par les mots
-La commission est composée» et, dans les alinéas
2 et 3, remplacer chaque fois les mots «du comité
de direction» par les mots «de la commission»;

D) supprimer le § 3.

JUSTIFICATION

L'installation d'un tel conseil général entravera
sérieusement le fonctionnement de la commission en
tant qu'autorité de régulation indépendante et spé-
cialisée. Notons en passant que les producteurs sié-
geront également au conseil général. Dans la tradi-
tion de l'actuel comité de contrôle de l'électricité et
du gaz, les contrôlés feront donc partie des contrô-
leurs!

[ 3 ] - 1933/2 - 98 / 99

Nr. 5 VAN DE HEREN VAN DIENDEREN EN
DELEUZE

Art.24

De volgende wijzigingen aanbrengen:

A) paragraaf 1 weglaten;

B) in § 2, eerste lid, de woorden «Het directie-
comité staat in voor het operationeel bestuur van de
commissie en stelt alle handelingen» vervangen
door de woorden -De commissie stelt alle hande-
lingen»;

C) in § 2, tweede en derde lid, de woorden «het
directiecomité» telkens vervangen door de woor-
den «de commissie»;

D) paragraaf 3 weglaten.

VERANTWOORDING

De installatie van een dergelijke algemene raad
zal de werking van de commissie als onafhankelijke
en deskundige regulator ernstig belemmeren. In de
algemene raad worden nota bene ook de producen-
ten opgenomen. De «gecontroleerden»gaan in de tra-
ditie van het huidige Controlecomité voor elektrici-
teit en gas (mee) zichzelf controleren.

H. VANDIENDEREN
O. DELEUZE
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